Varšavas deklarācija, kas pieņemta Eiropas Totalitāro režīmu upuru atceres dienā 2011. gada 23. augustā
ņemot vērā, ka Eiropa ir piedzīvojusi traģisku pagātni, kurā vainojami totalitāri komunistiskie, nacionālsociālistiskie vai cita veida režīmi, kuru ietvaros tika izdarīti pamattiesību pārkāpumi un pilnībā noliegta cilvēka cieņa, un no kuriem holokausts ir visšaušalīgākais no visiem noziegumiem;

ņemot vērā, ka totalitārie režīmi, neskatoties uz to izcelsmi, ideoloģiju vai nolūku, ietver necilvēcīgu izturēšanos, cilvēka degradāciju, cietsirdību un plaši izplatītu vajāšanu, kā arī totalitārie režīmi nes atbildību par visšaušalīgākajiem genocīda noziegumiem, noziegumiem pret cilvēci un kara noziegumiem;

ņemot vērā, ka totalitāro režīmu pastrādāto noziegumu publiska attaisnošana, noliegšana vai rupja trivializēšana var novest pie totalitārisma ideoloģijas un totalitāro režīmu atdzimšanas;

ticot, ka mūsu kopējās vēstures notikumu atcere ir absolūti nepieciešama, lai veicinātu mūsdienu Eiropas izpratni šajā jautājumā;

ticot, ka piedošana un izlīgums nav iespējami bez godīga un padziļināta dialoga, kā arī bez tiesiskuma;

atzīmējot to, kas teikts Stokholmas programmā2, proti, pagātnes traģēdiju atzīšana ir viens no galvenajiem Eiropas Savienības mērķiem;

saprotot, ka šādu vēstures notikumu atceres trūkums var veicināt to, ka nākotnes paaudzes atkārto savu priekšteču izdarītās kļūdas, ko uzskatāmi demonstrē arī nopietnie noziegumi, kas tika pastrādāti Eiropā 20. gs. deviņdesmitajos gados;

atzīmējot, ka jāveicina izpratne par mūsu kopējo vēsturi un Eiropas vērtību nostiprināšanu, lai novērstu ekstrēmisma atdzimšanu, kas varētu radīt turpmākas traģēdijas;

atgādinot par Eiropas Parlamenta 2009. gada 2. aprīļa rezolūciju par Eiropas sirdsapziņu un totalitārismu, Vispārējo lietu un ārējo attiecību padomes 2009. gada 15. jūnija secinājumiem „Eiropas sirdsapziņa un totalitārisms“, kā arī Eiropas Savienības Padomes 2011. gada 9. un 10. jūnija secinājumiem par totalitāro režīmu izdarīto noziegumu piemiņu Eiropā,

Mēs, zemāk parakstījušies:

apliecinām, ka Eiropā pastrādātos totalitāro režīmu noziegumus, neskatoties uz to būtību un ideoloģiju, ir jāatzīst un jānosoda,

__________________
1 Eiropadome to pieņēma 2009. gada 10. un 11. decembrī; OV C 15, 04.05.2010., 1. – 38. lpp.
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apliecinām atbalstu totalitāro režīmu upuriem un galvojam, ka viņu ciešanas netiks aizmirstas, viņu tiesības tiks atzītas un noziedznieki tiks saukti pie atbildības,

atzīmējam Eiropas Totalitāro režīmu upuru atceres dienu 23. augustā, pieminot mūsu valstu vēstures notikumus,

apliecinām mūsu apņemšanos sniegt atbalstu totalitāro režīmu pastrādāto noziegumu piemiņai, it īpaši veicinot izpratni par mūsu kopējo vēsturi un stiprinot Eiropas vērtības, tādējādi novēršot pagātnes notikumu atkārtošanos,

apņemamies, ievērojot atbilstošus standartus, kā arī atbilstoši situācijai ņemt vērā vietējos apstākļus un tiesiskās tradīcijas, kā arī respektējot vārda brīvību, izvērtēt totalitāro režīmu pastrādāto noziegumu publiskas attaisnošanas, noliegšanas vai rupjas trivializēšanas juridiskos aspektus,

apņemamies pastāvīgi veltīt pūles, lai nodrošinātu, ka totalitāro režīmu traģēdijas neatkārtotos,

vēršamies pie Eiropas sakaru punktu tīkla attiecībā uz personām, kas atbildīgas par genocīdu, noziegumiem pret cilvēci un kara noziegumiem, aicinot risināt ar totalitāro režīmu pastrādātajiem noziegumiem saistītos jautājumus,

paužam atbalstu Eiropas Piemiņas un sirdsapziņas platformai pastāvošajās ES programmās, tādējādi pievēršoties Eiropas graujošajai pieredzei un tās totalitārās pagātnes uztverei,

vēršamies pie Padomes un Komisijas ar lūgumu atbalstīt nevalstiskās organizācijas, tostarp Austrumu kaimiņu valstu organizācijas, kas aktīvi iesaistās ar totalitāro režīmu pastrādāto noziegumu dokumentu pētniecībā un apkopošanā, ka arī vēstures datu izplatīšanā,

vēršamies pie Komisijas ar lūgumu izmantot esošās finanšu atbalsta programmas iepriekš minēto pasākumu nodrošināšanai.
Deklarācija parakstīta Varšavā, 2011. gada 23. augustā.
Čehijas Republikas Tieslietu ministrijas vārdā
/paraksts/
Marek Ženíšek
Čehijas Republikas Tieslietu ministra vietnieks
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Horvātijas Republikas vārdā
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Dražen Bošnjaković

Horvātijas Republikas Tieslietu ministrs

Igaunijas Republikas vārdā
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Kristen Michal

Igaunijas Republikas Tieslietu ministrs

Francijas Republikas Tieslietu un brīvības ministrijas vārdā
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Nicolas Guillou
Francijas Republikas Tieslietu ministra politiskais padomnieks

Francijas Republikas Tieslietu un brīvības ministrija
Grieķijas Republikas Tieslietu, pārredzamības un cilvēktiesību ministrijas vārdā
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Gabriel Coptsidis

Grieķijas Republikas vēstnieks Polijā
Ungārijas Republikas Valsts administrācijas un tieslietu ministrijas vārdā
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Ungārijas Republikas premjerministra vietnieks
Ungārijas Republikas Valsts administrācijas un tieslietu ministrija
Itālijas Tieslietu ministrijas vārdā
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Stefano Zanini

Chargé d’Affaires, a.i. Itālijas vēstniecībā Varšavā
Latvijas Republikas Tieslietu ministrijas vārdā
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Latvijas Republikas Tieslietu ministrijas vārdā
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Latvijas Republikas Tieslietu ministrs

Lietuvas Republikas Tieslietu ministrijas vārdā
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Lietuvas Republikas Tieslietu ministrs
Maltas Republikas Tieslietu un iekšlietu ministrijas vārdā
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Maltas Tieslietu un iekšlietu ministrijas parlamentārais palīgs
Polijas Republikas Tieslietu ministrijas vārdā
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Krzysztof Kwiatkowski

Polijas Republikas Tieslietu ministrs
Portugāles Republikas Tieslietu ministrijas vārdā
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Portugāles Republikas Tieslietu ministrijas Īpašuma un telpu administr’’acijas valsts sekretāra personāla vadītāja
Rumānijas Republikas Tieslietu ministrijas vārdā
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Lidia Barac
Rumānijas Republikas Tieslietu ministrijas valsts sekretāre
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Slovākijas Republikas Tieslietu ministrijas vārdā
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Maria Kolikova

Slovākijas Republikas Tieslietu ministrijas valsts sekretāre

Spānijas Karalistes Tieslietu ministrijas vārdā
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Purificación Morandeira Carreira

Spānijas Karalistes Tieslietu ministrijas ministra vietnieks

Zviedrijas Karalistes Tieslietu ministrijas vārdā

/paraksts/

Magnus Graner

Zviedrijas Karalistes Tieslietu ministrijas valsts sekretārs

Eiropas Parlamenta vārdā
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Jerzy Buzek

Eiropas Parlamenta priekšsēdētājs
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